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 “The interpretation of *s as belonging to 
the palatal series is probably correct for 
pre-proto-Samoyedic, but by the proto-
Samoyedic period this segment seems to 
have become more closely connected with 
the dental series” (Janhunen 1998: 462)



Уральские источники ПС *s

 Вариант 1:
 ПУ *ś, *ć > ПС *s

 ПУ *śilmä > ПС *səjmä ‘глаз’, 
 ПУ *kuńći > ПС *kunsə̑ ‘моча’



Уральские источники ПС *s

 Вариант 2:
 ПУ *ś > ПС *s

 ПУ *śilmä > ПС *səjmä ‘глаз’, 
 ПУ *kuńśi > ПС *kunsə̑ ‘моча’



Уральские источники ПС *s

 Вариант 3:
 ПУ *ć > ПС *s

 ПУ *ćilmä > ПС *səjmä ‘глаз’, 
 ПУ *kuńći > ПС *kunsə̑ ‘моча’



Общая «восточноуральская»
инновация?
 Я. Хяккинен (2007):
 ПУ *ś > ПВУ *s > ПС *s, ПХант. *s, 

ПМанс. *s, венг. sz.



ПС *-ns- > ПСельк. *ś

 ПС *kunsə̑ > ПСельк. *küśə ‘моча’
 ПС *kənsə- > ПСельк. *k͔aśə- ‘остывать’



ПС *-ns- > ПСельк. *ś

 ПС *kunsə̑ > ПСельк. *küśə ‘моча’
 ПС *kənsə- > ПСельк. *k͔aśə- ‘остывать’

 Спонтанная палатализация?



ПС *-ns- > ПСельк. *ś

 ПС *kunsə̑ > ПСельк. *küśə ‘моча’
 ПС *kənsə- > ПСельк. *k͔aśə- ‘остывать’

 Или сохранение аффрикаты после
носового?

 ПС *ć > *ś > *s   > *s
 ПС *ńć > *ńć > *ńś > *ś



ПС *-ns-, *-ms- > ТЭ -d´-, ЛЭ -s-

 ПС *ə̑mså ‘мясо’
 > ТЭ ud´a, ЛЭ osa, ТН ŋəmca

 ПС *märkä ‘ветер’
 > ТЭ med´e, ЛЭ mese, ТН myercya



ПС *-ns-, *-ms- > ТЭ -d´-, ЛЭ -s-

 Вариант 1

 ПС *rkVf > *rć > ТЭ d´, ЛЭ s
 (депалатализация в ЛЭ)

 ПС *ns > *nс > ТЭ d´, ЛЭ s
 (палатализация в ТЭ)



ПС *-ns-, *-ms- > ТЭ -d´-, ЛЭ -s-

 Вариант 2

 ПС *rkVf > *rć > ТЭ d´, ЛЭ s
 ПС *ns > *nć > ТЭ d´, ЛЭ s
 развитие по кругу: сначала спонтанная

палатализация, потом депалатализация



ПС *-ns-, *-ms- > ТЭ -d´-, ЛЭ -s-

 Вариант 3

 ПС *rkVf > *rć > ТЭ d´, ЛЭ s
 ПС *nć > *nć > ТЭ d´, ЛЭ s



Чередование согласных в
нганасанском
 s : d´
 ns : ńd´ (только при слоговом

чередовании)

 nom.sg. basa : nom.pl. bad´aʔ ‘железо’
 nom.sg. bənsə : nom.pl. bəńd´eʔ ‘весь’



ПС *e̮ > нган. i̮/i (e у Кастрена)
после *ń и *s
 ПС *ńe̮r > нган. ńir ‘хрящ’
 ПС *ńe̮rkå > нган. ńirku ‘осина’

 “Ngan. i̮ does not occur after palatal 
consonants and is replaced in this position 
by i“ (Helimski 2005)



ПС *e̮ > нган. i̮/i (e у Кастрена)
после *ń и *s
 ПС *se̮jə̑- > нган. si̮əd´a ‘утонуть’
 ПС *se̮r > нган. ser, sêr (Кастрен), si̮r

‘лёд; соль’
 ПС *se̮r- > нган. si̮r ‘белый’
 ПС *se̮rå > нган. séru (Кастрен), si̮ru

‘вдовец, вдова’



ПС *e̮ > нган. i̮/i (e у Кастрена)
после *ń и *s
 NB: не «перед *r»:
 ПС *e̮rmu > нган. ŋarmi ~ ŋarmü ‘северо-

восточный ветер’



ПС *e̮ > нган. i̮/i (e у Кастрена)
после *ń и *s
 нган. i̮/i (e у Кастрена) – совпадает с

рефлексами ПС *e
 ПС *e̮ > *e / *ń,*s_
 Развитие понятно, только если ПС *s = 

*ś или *ć.



ПС *s > матор. k перед
передними гласными
 ПС *sejə > матор. keje ‘сердце’
 ПС *sünsə > матор. künǯü ‘грудь’

 ПС *si̮rå > матор. sirä ‘снег’



ПСельк. *ć > кет. сельк. k перед
передними гласными
 ПС *niə ~*jiə > ПСельк. *ćǖ > кет. сельк. kǖ

‘пояс’
 ПС *jänti > ПСельк. *ćinti > кет. сельк. kindi

‘тетива’

 ПС *jə̑ptå > ПСельк. *ćaptu > кет. сельк. tʹaptu
‘роса’

 ПС *je̮m > ПСельк. *će̮m, *ćī̮mə- > кет. сельк.
tʹivvə ‘черёмуха (ягода)’



Спасибо за внимание!


